
IL DIRETTORE DELLA DIREZIONE SVILUPPO ORGANIZZATIVO
rende noto

che è indetta una prova selettiva, per titoli ed esami, perl’assunzione a tempo determinato, per un massimo di treanni, di funzionari (categoria D) nel profilo di istruttore deiprogrammi di sviluppo, nell’ambito dell’amministrazioneregionale, ai sensi del comma 4 bis, dell’art. 7 della l.r.68/1989.
Requisiti per l’ammissione

1. Per la partecipazione alla prova selettiva è richiesto ilpossesso di una laurea appartenente ad una delle se-guenti classi di laurea magistrale: LMG/01Giurisprudenza, LM-52 Relazioni Internazionali, LM-56 Scienze dell’economia, LM-62 Scienze della politi-ca, LM-63 Scienze delle pubbliche amministrazioni,LM-77 Scienze economico-aziendale, LM-81 Scienzeper la cooperazione e lo sviluppo, LM- 82 Scienze stati-stiche, LM-90 Studi europei.
2. Per i candidati in possesso della laurea specialistica oc-corre far riferimento a quanto disposto dall’allegato 2del Decreto Ministeriale 26 luglio 2007, n. 386«Corrispondenza tra classi di laurea magistrale relativeal D.M. 270/04 e classi di laurea specialistica relative alD.M. 509/99».
3. Per i candidati in possesso del diploma di laurea «vec-chio ordinamento» occorre far riferimento a quanto di-sposto dall’art. 2 del Decreto Interministeriale 5 maggio2004 e s.m.i.: «Equiparazione dei diplomi di laurea(DL) secondo il vecchio ordinamento alle nuove classidelle lauree specialistiche (LS), ai fini della partecipa-zione ai concorsi pubblici».

Accertamento linguistico preliminare
I concorrenti devono sostenere un esame preliminareconsistente nell’accertamento della conoscenza della linguaitaliana o francese. L’accertamento, effettuato sulla linguadiversa da quella scelta dal candidato nella domanda di am-missione alla prova selettiva, consiste in una prova scrittaed una prova orale riguardanti la sfera pubblica e la sferaprofessionale, strutturate secondo le modalità disciplinatecon deliberazioni della Giunta regionale n. 4660 del 3 di-cembre 2001 e n. 1501 del 29 aprile 2002.
Prove d’esame
L’esame della prova selettiva comprende le seguentiprove:

a) una prima prova scritta consistente nello svolgimento diun tema vertente su:
• metodologie di programmazione, gestione e valuta-zione dei programmi e progetti di investimento pub-

LE DIRECTEUR DU DÉVELOPPEMENT ORGANISA-TIONNEL
donne avis

du fait qu’une sélection, sur titres et épreuves, est ouver-te en vue du recrutement, sous contrat à durée déterminée(trois ans au maximum), d’instructeurs chargés des plans dedéveloppement (catégorie D : cadre), dans le cadre del’Administration régionale, au sens du quatrième alinéa bisde l’art. 6 de la LR n° 68/1989.
Conditions requises pour l’admission à la sélection

1. Peuvent faire acte de candidature les personnes titulairesd’une licence ou d’une licence spécialisée relevant desclasses LMG/01 (droit), LM-52 (relations internatio-nales), LM-56 (sciences économiques), LM-62(sciences politiques), LM-63 (sciences des administra-tions publiques), LM-77 (sciences économiques et d’en-treprise), LM-81 (sciences pour la coopération et le dé-veloppement), LM-82 (sciences statistiques) et LM-90(études européennes).
2. Pour ce qui est des candidats titulaires d’une licencespécialisée, il est fait référence aux dispositions de l’an-nexe 2 du décret ministériel n° 386 du 26 juillet 2007,relatif à l’équivalence des classes des licences visées auDM n° 270/2004 avec les nouvelles classes des licencesspécialisées (LS) visées au DM n° 509/1999.
3. Pour ce qui est des candidats titulaires d’une maîtrise(ancienne organisation pédagogique), il est fait référen-ce aux dispositions de l’art. 2 du décret interministérieldu 5 mai 2004, modifié et complété, relatif à l’équiva-lence des maîtrises (ancienne organisation pédagogique)avec les nouvelles classes des licences spécialisées (LS)aux fins de la participation aux concours de la fonctionpublique.

Épreuve préliminaire
Les candidats doivent passer un examen préliminaire defrançais ou d’italien consistant en une épreuve écrite et enune épreuve orale sur des sujets relevant du domaine publicet du domaine professionnel. Ayant déclaré dans leur actede candidature la langue qu’ils entendent utiliser pour lesépreuves de la sélection, les candidats devront subir leditexamen dans l’autre langue, selon les modalités visées auxdélibérations du Gouvernement régional n° 4660 du 3 dé-cembre 2001 et n° 1501 du 29 avril 2002.
Épreuves de la sélection
La sélection comprend les épreuves suivantes :

a) Une première épreuve écrite consistant dans une rédac-tion portant sur les matières indiquées ci-après :
• méthodes de planification, de gestion et d’évaluationdes plans et des projets d’investissement public cofi-
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blico cofinanziati dal Fondo europeo di sviluppo re-gionale (FESR) e dal Fondo per le aree sottoutilizza-te (FAS);
b) una seconda prova scritta consistente nella risposta aquesiti concernenti:

• normativa comunitaria in materia di Fondi struttura-li;
• nozioni in materia di aiuti di Stato;
• diritto amministrativo, limitatamente agli atti e alprocedimento;
• normativa e procedure di gestione del bilancio regio-nale;

c) una prova orale vertente sulle materie oggetto delle pro-ve scritte.
Una materia della prova orale, a scelta del candidato,deve essere svolta in lingua ufficiale diversa da quella indi-cata nella domanda di partecipazione alla prova selettiva.

Il diario e il luogo delle prove, stabilite dalla Commissio-ne esaminatrice, sono affissi all’albo notiziario dell’Ammini-strazione regionale e comunicati ai candidati ammessi non me-no di quindici giorni prima dell’inizio delle prove medesime.
L’ammissione ad ogni prova successiva è resa pubblicamediante affissione nella bacheca della sede dell’UfficioConcorsi – loc. Grand Chemin, n. 20, SAINT-CHRISTOPHE – e/o pubblicazione sul sito internet dellaRegione: www.regione.vda.it/amministrazione/concorsi.
Conseguono l’ammissione alla seconda prova scritta icandidati che riportano una votazione di almeno 6/10 nellaprima prova scritta; per essere ammessi alla prova orale fi-nale i candidati devono riportare una votazione di almeno6/10 nella seconda prova scritta. La prova orale si intendesuperata con una votazione di almeno 6/10.
Sede e data delle prove
Sono direttamente comunicate ai candidati tramite rac-comandata A.R. almeno quindici giorni prima dell’iniziodelle prove medesime.
Presentazione delle domande
Nei 30 giorni dalla data di pubblicazione del bando sulBollettino Ufficiale della Valle d’Aosta e precisamente damartedì 30 giugno 2009 a giovedì 30 luglio 2009. Le do-mande presentate a mano devono pervenire entro le ore12.00.
La graduatoria ha validità triennale.
La domanda dovrà essere redatta compilando il moduloqui allegato.

nancés par le Fonds européen de développement ré-gional (FEDER) et par le Fonds pour les zones sous-utilisées (FAS) ;
b) Une deuxième épreuve écrite consistant dans un ques-tionnaire portant sur les matières indiquées ci-après :

• dispositions communautaires en matière de fondsstructurels ;
• notions en matière d’aides d’État ;
• droit administratif (actes et procédure) ;

• dispositions et procédures relatives à la gestion dubudget régional ;
c) Un entretien portant sur les matières des épreuvesécrites.

Ayant déclaré dans leur acte de candidature la languequ’ils entendent utiliser pour les épreuves du concours, lescandidats devront utiliser l’autre langue pour une matièrede leur choix, lors de l’entretien.
Le lieu et la date des épreuves, fixés par le jury, sont pu-bliés au tableau d’affichage de l’Administration régionale etcommuniqués aux candidats au moins 15 jours avant la datede début desdites épreuves. 
La liste des candidats admis à chacune des épreuves estpubliée au tableau d’affichage du Bureau des concours (20,Grand-Chemin – SAINT-CHRISTOPHE) et/ou sur le siteInternet de la Région à l’adresse www.regione.vda.it/ammi-nistrazione/concorsi.
Sont admis à la deuxième épreuve écrite les candidatsayant obtenu, à la première épreuve écrite, une note d’aumoins 6/10 ; sont admis à l’entretien les candidats ayant ob-tenu, à la deuxième épreuve écrite, une note d’au moins6/10. Pour réussir l’entretien, les candidats doivent obtenirune note d’au moins 6/10.
Lieu et date des épreuves
Le lieu et la date des épreuves sont communiqués auxcandidats par lettre recommandée avec accusé de réceptionau moins 15 jours avant la date de début desdites épreuves.
Dépôt des actes de candidature
Dans les trente jours qui suivent la date de publicationdu présent extrait au Bulletin officiel de la Région autono-me Vallée d’Aoste, à savoir de mardi 30 juin à jeudi 30juillet 2009. Les actes de candidature présentés en mainspropres doivent parvenir au plus tard à 12 heures.
La liste d’aptitude est valable pendant trois ans.
Les actes de candidature doivent être rédigés sur le for-mulaire annexé au présent avis.
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Il bando integrale inerente alla prova selettiva è pubbli-cato sul sito Internet della Regione (www.regione.vda.it/amministrazione/concorsi) e può essere ritirato direttamentedagli interessati presso l’Ufficio concorsi della DirezioneSviluppo organizzativo – loc. Grand Chemin, 20 – SAINT-CHRISTOPHE – dal lunedì al venerdì nei seguenti orari:dalle 9,00 alle 12,00, il lunedì e il giovedì dalle 14,30 alle16,30 (Tel. 0165/27.40.52; 0165/27.40.53; 0165/27.40.54).
Saint-Christophe, 12 giugno 2009.

Il DirigenteRAVAGLI CERONI

____________

MODULO DI ISCRIZIONE
PRESIDENZA DELLA REGIONEDIPARTIMENTO PERSONALE EORGANIZZAZIONEDIREZIONE SVILUPPO ORGANIZ-ZATIVOUFFICIO CONCORSILOC. GRAND CHEMIN, 2011020 SAINT-CHRISTOPHE AO

[Compilare sempre gli spazi ed in modo chiaro e leggi-bile barrare sempre una delle possibili opzioni [ ] ed even-tualmente una delle sotto-opzioni O]
IL SOTTOSCRITTO
COGNOME ______________ NOME _____________
DATI ANAGRAFICI
DATA DI NASCITA _________________ LUOGO DINASCITA ______________________ CODICE FISCALE__________________ TELEFONI ___________________@_________________
RESIDENTE IN
COMUNE ____________________ CAP ___________VIA O FRAZ. ________________________ N. _________

DOMICILIO C/O IL QUALE DEVONO ESSERE IN-DIRIZZATE LE COMUNICAZIONI se differente dalla re-sidenza
COMUNE ____________________ CAP ___________VIA O FRAZ. ________________________ N. _________PRESSO _________________

PRESA VISIONE DEL BANDO DI SELEZIONE, CHIEDE
di essere ammesso alla prova selettiva, per titoli ed esa-

L’avis de concours intégral est publié sur le site Internetde la Région (www.regione.vda.it/amministrazione/concor-si) et peut être demandé au Bureau des concours de laDirection du développement organisationnel (20, Grand-Chemin – SAINT-CHRISTOPHE), du lundi au vendredi,de 9 h à 12 h, le lundi et le jeudi également de 14 h 30 à16 h 30 (tél. : 01 65 27 40 52 – 01 65 27 40 53 – 01 6527 40 54).
Fait à Saint-Christophe, le 12 juin 2009.

Le directeur,Lucia RAVAGLI CERONI

____________

ACTE DE CANDIDATURE
PRÉSIDENCE DE LA RÉGIONDÉPARTEMENT DU PERSONNELET DE L’ORGANISATIONDIRECTION DU DÉVELOPPE-MENT ORGANISATIONNELBUREAU DES CONCOURS20, GRAND-CHEMIN11020 SAINT-CHRISTOPHE 

[Remplir toutes les cases de façon claire et lisible co-cher toujours l’un des choix possibles [ ] et éventuellementl’une des sous-options O]
JE SOUSSIGNÉ(E)
NOM ______________ PRÉNOM ______________
DONNÉES NOMINATIVES
DATE DE NAISSANCE _________________ LIEUDE NAISSANCE _________________ CODE FISCAL__________________________ TÉL. _________________@_________________
RÉSIDENCE OFFICIELLE
COMMUNE ____________________ CODE POSTAL_________ RUE/HAMEAU ________________________N°______
DOMICILE auquel toute communication doit m’êtreenvoyée 

COMMUNE ____________________ CODE POSTAL_________ RUE/HAMEAU ________________________N°______ C/O _________________
AYANT PRIS CONNAISSANCE DE L’AVIS DE SÉLECTION, DEMANDE

à pouvoir participer à la sélection, sur titres et épreuves,
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mi, per l’assunzione a tempo determinato, per un massimodi tre anni, di funzionari (categoria D) nel profilo di istrut-tore dei programmi di sviluppo, nell’ambitodell’Amministrazione Regionale, ai sensi del comma 4 bis,dell’art. 7 della l.r. 68/1989.
A TAL FINE DICHIARA

consapevole delle sanzioni previste dall’art. 39, comma1 della l.r. 6 agosto 2007, n. 19, nonché dall’art. 76 delD.P.R. 445/2000 per le ipotesi di falsità in atti, di uso di attifalsi e di dichiarazioni mendaci:
a) di essere cittadino: [ ] italiano [ ] __________________________________________________
b) [ ] di essere iscritto nelle liste elettorali del Comune di_____________________________________________

[ ] di non essere iscritto nelle liste elettorali in quanto__________________________________________________________________________________________
c) [ ] di non avere riportato condanne penali o provvedi-menti di prevenzione o altre misure che escludono, se-condo le leggi vigenti, la costituzione di un rapporto diimpiego con una pubblica amministrazione e non esserestato destituito o dispensato ovvero licenziato da prece-dente impiego presso pubbliche amministrazioni;

[ ] di aver riportato le seguenti condanne penali:_______________________________________________________________________________________________________________________________________
d) di essere in possesso del seguente titolo di studio richie-sto per l’ammissione alla prova selettiva:

[ ] laurea magistrale in _______________________________________ classe _______ conseguita pressol’Università _____________________________________________ con sede in ______________________________ nell’anno accademico _____________ conla valutazione di __________ ;
[ ] laurea specialistica in _______________________________________ classe _______ conseguita pressol’Università ____________________________________________, con sede in ______________________________ nell’anno accademico _____________ con lavalutazione di __________, equiparata alla laurea magi-strale in __________________________________ clas-se __________ come si evince dal Decreto Ministeriale26 luglio 2007, n. 386;
[ ] diploma di laurea vecchio ordinamento in _________________________________________________________________ conseguito presso l’Università ________________________________________________________, con sede in ______________________________nell’anno accademico _____________ con la valutazio-

en vue du recrutement, sous contrat à durée déterminée(trois ans au maximum), d’instructeurs chargés des plans dedéveloppement (catégorie D : cadre), dans le cadre del’Administration régionale, au sens du quatrième alinéa bisde l’art. 6 de la LR n° 68/1989.
À CET EFFET, JE DÉCLARE,

averti(e) des responsabilités pénales visées au premieralinéa de l’art. 39 de la LR n° 19 du 6 août 2007 et àl’art. 76 du DPR n° 445/2000 en cas de falsification d’actes,d’usage de faux ou de déclarations mensongères :
a) Être citoyen(ne) : [ ] italien/ne [ ] _______________________________ 
b) [ ] Être inscrit(e) sur les listes électorales de laCommune de _________________________________

[ ] Ne pas être inscrit(e) sur les listes électorales pour laraison suivante : ____________________________________________________________________________
c) [ ] Ne pas avoir subi de condamnation pénale ni avoirfait l’objet de mesures de prévention ou d’autres me-sures interdisant l’accès aux emplois publics, aux termesdes lois en vigueur ; ne jamais avoir été destitué(e), nirévoqué(e), ni licencié(e) sans préavis d’un emploi pu-blic ;

[ ] Avoir subi les condamnations pénales indiquées ci-après : _________________________________________________________________________________________________________________________________
d) Être en possession du titre d’études suivant, requis pourl’admission à la sélection :

[ ] Licence en ______________________ (nouvelle or-ganisation pédagogique), classe ________ obtenue àl’université ______________________ , dans la com-mune de ______________ au cours de l’année acadé-mique __________________, avec l’appréciation_____________ ;
[ ] Licence spécialisée en ______________________(nouvelle organisation pédagogique), classe ________obtenue à l’université ______________________ , dansla commune de ______________ au cours de l’annéeacadémique __________________, avec l’appréciation_____________ , équivalente à la licence en ________ ,classe ________ , au sens du décret ministériel n° 386du 26 juillet 2007 ;

[ ] Maîtrise en ______________________ (ancienne or-ganisation pédagogique) obtenue à l’université______________________ , dans la commune de______________ au cours de l’année académique__________________, avec l’appréciation_____________, équivalente à la licence spécialisée en
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ne di __________, equiparato alla laurea specialistica in_______________________________ classe _______,come si evince dal Decreto Interministeriale 5 maggio2004
oppure
come da certificato rilasciato dall’Ateneo e allegato allapresente domanda

e) [ ] di non aver avuto cause di risoluzioni di lavoro pub-blico o privato;
[ ] di aver avuto le seguenti cause di risoluzioni di lavo-ro pubblico o privato:

O dimissioni volontarie O termine contratto O _________________________________________________________
f) (solo per i candidati di sesso maschile) di trovarsi, quan-to all’obbligo di leva, nella seguente posizione:

O milite assolto O milite esente O non soggetto agli ob-blighi di leva O _____________________

g) di possedere, al fine dell’attribuzione del punteggio dicui all’art. 8 del bando, i seguenti titoli: [Al fine dellacompilazione leggere attentamente l’articolo del bando.Per i servizi prestati e le pubblicazioni è necessario uti-lizzare la dichiarazione sostitutiva di atto di notorietàallegata al bando stesso] __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
g) di possedere, al fine dell’applicazione del diritto di pre-ferenza (di cui all’art. 9 del bando), i seguenti titoli: __________________________________________________________________________________________________________________________________________
h) di voler sostenere le prove d’esame, di cui all’art. 6 delbando, in lingua:

[ ] italiana [ ] francese
i) [ ] di non essere esonerato dall’accertamento linguistico;

[ ] di essere esonerato dalla prova di accertamento lin-guistico per la seguente motivazione:

O prova superata per la «categoria D – qualifica diri-genziale» nel concorso/selezione _________________________________ nell’anno _______________bandito da __________________________________

_______________, classe ________, au sens du décretinterministériel du 5 mai 2004

ou bien
du certificat délivré par l’université et annexé à la pré-sente demande ;

e) [ ] Que les contrats de travail publics ou privés auxquelsj’ai été partie n’ont jamais été résiliés ;
[ ] Que les causes de résiliation des contrats de travailpublics ou privés auxquels j’ai été partie sont les sui-vantes :
O démission volontaire O fin du contrat O _________________________________________________

f) (Uniquement pour les candidats du sexe masculin) Ence qui concerne les obligations militaires, que ma posi-tion est la suivante :
O service militaire accompli O exempté du service mili-taire O non soumis aux obligations militaires O_____________

g) Que les titres me donnant droit à des points sont, en cequi me concerne, les suivants (voir l’art. 8 de l’avis desélection) : (Avant de remplir, lire attentivement l’art. 8de l’avis de sélection. Pour les états de service et les pu-blications, il suffit d’utiliser le modèle de déclaration te-nant lieu d’acte de notoriété annexé à l’avis de sélec-tion) __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
h) Que les titres de préférence sont, en ce qui me concerne,les suivants : (voir l’art. 9 de l’avis de sélection) ___________________________________________________________________________________________________________________________________________
i) Entendre utiliser la langue suivante aux épreuves viséesà l’art. 6 de l’avis de sélection :

[ ] italien [ ] français
l) [ ] Ne pas être dispensé(e) de l’épreuve préliminaire defrançais et/ou d’italien ;

[ ] Être dispensé(e) de l’épreuve préliminaire de françaiset/ou d’italien, au sens de l’art. 6 de l’avis de sélection,pour les raisons suivantes :
O J’ai réussi ladite épreuve préliminaire lors duconcours/de la sélection _______________________lancé(e) en ____________ par _____________________ (indiquer l’établissement, dont les personnels
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_______ (specificare Ente del comparto unico regio-nale) e pubblicato sul Bollettino Ufficiale a partiredal 1° giugno 2002 riportando la seguente votazione:______ /10;

O prova superata nella procedura non concorsuale in-detta da__________________________________________(specificare Ente del comparto unico regionale) perla «categoria D – qualifica dirigenziale» a far data dal1° giugno 2002 e precisamente in data ______________________ riportando la seguente votazione:______ /10;
O portatore di handicap psichico o sensoriale, associatoa massicce difficoltà di eloquio, di comunicazione edi comprensione del linguaggio verbale o scritto,(art. 4 della legge 5 febbraio 1992, n. 104).

[eventuale] O intende risostenere la prova
elenco allegati [eventuale]: 
O atto di notorietà O n.___ certificati di servizio O n.___ titoli di studio O __________________________________________
Data __________________

Firma_________________

__________

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI ATTO DI NOTORIETÀai sensi dell’art. 31 della legge regionale 6 agosto 2007, n. 19
Il/la sottoscritto/a ________________________________________________________________ nato/a a ________________________ il _______________ e residente in______________________________ via/loc. _______________________________________

DICHIARA
ammonito/a sulle responsabilità penali sancitedall’art. 76 del D.P.R. 445/2000, in caso di dichiarazionefalsa o mendace
N.B.: TALE DICHIARAZIONE SOSTITUISCE ATUTTI GLI EFFETTI IL CERTIFICATO DI SERVIZIOE, AL FINE DELLA VALUTAZIONE, DEVE ESSERECOMPLETA IN TUTTE LE SUE PARTI.

• di aver prestato i seguenti servizi:

doivent relever du statut unique régional) dont l’avisa été publié au Bulletin officiel après le 1er juin 2002et afférent(e) à un poste relevant de la catégorie D oude la catégorie unique de direction, avec l’apprécia-tion de _______ /10 ;
O J’ai réussi ladite épreuve préliminaire dans le cadred’une procédure de recrutement sans concours pourun poste relevant de la catégorie D ou de la catégorieunique de direction lancé(e) après le 1er juin 2002, àsavoir le ________ , par _____________________(indiquer l’établissement, dont les personnels doiventrelever du statut unique régional), avec l’apprécia-tion de ________ /10 ; 
O Je suis victime d’un handicap psychique ou sensorielassocié à de graves troubles de l’élocution, de lacommunication et de la compréhension du langageverbal ou écrit (art. 4 de la loi n° 104 du 5 février1992).
(éventuellement) O J’entends repasser ladite épreuve
Liste des pièces-jointes (éventuellement) :
O acte de notoriétéO _______ état(s) de serviceO _ _______ titre(s) d’étudesO ____________________________________
Fait à _________________, le ___________

Signature_________________

__________

DÉCLARATION TENANT LIEU D’ACTE DE NOTORIÉTÉau sens de l’art. 31 de la loi régionale n° 19 du 6 août 2007
Je soussigné(e) _____________________________né(e) le _____________________ à __________________________________ résidant à ______________________________________, rue/hameau de ___________________________________

DÉCLARE
averti(e) des responsabilités pénales visées à l’art. 76 duDPR n° 445/2000 en cas de fausses déclarations ou de dé-clarations mensongères
N.B. LA PRÉSENTE DÉCLARATION REMPLACEDE PLEIN DROIT L’ÉTAT DE SERVICE ET DOITÊTRE ENTIÈREMENT REMPLIE AUX FINS DEL’ÉVALUATION DES TITRES
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[ ] negli organici dell’Amministrazione regionale, come ri-sulta dal fascicolo personale in vostro possesso; N.B.: ilservizio prestato in qualità di insegnante e tramite con-tratti di diritto privato stipulati direttamente con gliAssessorati competenti (impiegato o operaio agricolo,forestale, edile...) va indicato dettagliatamente al puntosuccessivo.

[ ] presso i seguenti datori di lavoro, come di seguito speci-ficato (precisare dettagliatamente per ciascun periododi servizio: il datore di lavoro con l’indirizzo completo,il profilo professionale, la categoria, la posizione, il pe-riodo di servizio dal giorno/mese/anno al giorno/mese/anno indicando se a tempo pieno,se a part-time con leore settimanali, nonché gli eventuali periodi di aspetta-tiva senza retribuzione con la relativa motivazione); perquanto concerne i servizi prestati presso privati il candi-dato è tenuto anche ad indicare e/o allegare i rispettiviC.C.N.L. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
• che l_ copi_ fotostatic__ dei seguenti documenti allega-ti:

[ ] ______________[ ] ______________[ ] ______________[ ] ______________[ ] ______________[ ] ______________
è/sono conform___ all’/agli original__ in mio possesso.

Letto, confermato e sottoscritto.
Data ____________________

Il/La Dichiarante_______________
N.B.: La sottoscrizione non è soggetta ad autenticazioneove sia apposta in presenza del dipendente addetto a riceve-re la dichiarazione ovvero la dichiarazione sia prodotta o in-viata unitamente a copia fotostatica, ancorché non autenti-cata di un documento di identità del sottoscrittore.
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[ ] avoir été inséré(e) dans les cadres de l’Administrationrégionale, comme il est indiqué dans le dossier person-nel qui est en votre possession. N.B. : Le service accom-pli en qualité d’enseignant et sous contrats de droit pri-vé signés directement avec les assessorats compétents(employé ou bien ouvrier agricole, ouvrier forestier oubien encore ouvrier du bâtiment...) doit être indiqué defaçon détaillée au point suivant.
[ ] avoir occupé les fonctions mentionnées ci-après (indi-quer d’une manière détaillée, pour chaque fonction, lenom de l’employeur et l’adresse complète de celui-ci,l’emploi, la catégorie, la position et les périodes – du....................... (jour/mois/année) au ...................(jour/mois/année) – le type de contrat – plein temps outemps partiel (en l’occurrence indiquer le nombred’heures hebdomadaires) – ainsi que les éventuelscongés sans solde dont l’intéressé(e) a bénéficié et lesmotifs y afférents ; pour ce qui est des services accom-plis auprès de particuliers, il y a lieu de précise et/ouannexer la CCNT y afférente) : ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
• que la/les photocopie(s) de la/des pièce(s) figurant enannexe, à savoir :

[ ] ______________[ ] ______________[ ] ______________[ ] ______________[ ] ______________[ ] ______________
est/sont conforme(s) à l’original (aux originaux) dont jedispose.
Lu, approuvé et signé.
Fait à _________________, le ___________

Signature_________________
N.B. : La légalisation n’est pas nécessaire si la signatureest apposée devant le fonctionnaire chargé de recevoir laprésente déclaration ou si celle-ci est assortie de la photoco-pie, même non authentifiée, d’une pièce d’identité du signa-taire.
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